CONTENU SONORE

Instruments-Chant:

Forme d’ expression:

TEXTE

Noté par: Manfred Junius sans les signes
diacritiques

Traduit par:

Langue d’ origine:

Aaj Braj men hori bhelat Naudalal,
Cholo Sakhi! dekhan Yashoda ke
dwaar. Daf Mrindangam jhaugh bajat
hai, Rang malat de de taar.

ChaloSakhi! Brajvaj , Togat ki laj
son kaaj nohin saugo holl hahego
Shgamhedhing gay.... yalm te
....aur kaha hahego?

Traduction:

Today in Braj, Naudalal is playing
Holi, let us go, oh Sakhi to Yashoda's
house to see that. Daf, Mrindangam
and Jhaugh are being played, and he
is rubbing colours and clapping.

Let us go to Brajvaj (Krishna) oh
Sakhi! It won't do to mind social....
One would only remark:

She went ot Shyam (Krishna).

Waht more than this would one say.

Observations: Voir Prof. Misra pur écriture correcte.




